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CITY OF BATHURST 

COMMITTEE OF THE WHOLE 

MINUTES 

 

May 8, 2023 - 6:30 pm 

 

Council Chambers - City Hall 
 

 

VILLE DE BATHURST 

RÉUNION PLÉNIÈRE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 8 mai 2023 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Present 

Mayor K. Chamberlain 

Deputy Mayor P. Anderson 

Councillor D. Branch 

Councillor R. Hondas 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Skerry 

Councillor M. Willett 

 

T. Pettigrew, Chief Administrative 

Officer 

A. Parker, City Clerk 

J.-S. Chiasson, Communications Officer 

 

C. Roy, Executive Administrator 

 

Absent 

Councillor S. Brunet 

 

 

 

 

Présents 

K. Chamberlain, mairesse 

P. Anderson, mairesse adjointe 

D. Branch, conseiller 

R. Hondas, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Skerry, conseiller 

M. Willett, conseiller 

 

T. Pettigrew, directeur général 

 

A. Parker, greffière municipale 

J.-S. Chiasson, agent de 

communications 

C. Roy, administratrice exécutive 

 

Absents 

S. Brunet, conseiller 

 

 

 

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

No conflicts of interest were declared. 

 

Aucun conflit d'intérêts n'est déclaré. 

 

2. PRESENTATION 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 Bathurst Music Festival Update by 

Eddie Edwards 
 

2.1 Mise à jour sur le festival de musique 

de Bathurst par Eddie Edwards 
 

  

Mr. Eddie Edwards, representative of the Bathurst 

Music Festival Executive Committee, gave an update 

on the festival, which took place from March 26 to 

April 2, 2023. 

 

The performers were diverse; the skills set ranged from 

simple to brilliant and the ages ranged from 7 years old 

M. Eddie Edwards, représentant du comité exécutif du 

Festival de musique de Bathurst, fait le point sur le 

festival qui s'est déroulé du 26 mars au 2 avril 2023. 

 

 

Les interprètes étaient très diversifiés, et leurs 

compétences variaient de simples a brillantes et leurs 
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to 80s. The committee was pleasantly surprised from 

the great response of participants. They had ensembles, 

solo vocalists, orchestras, the cast of the musical Mama 

Mia, and choirs from elementary schools and high 

schools. 

 

 

They've included a new aspect to the festival where 

adjudicators actually went out to venues, so they could 

hear the performances on site. The adjudicators were 

very supportive, and encouraging.  The way they dealt 

with the performers was superb. 

 

This year the festival concentrated on corporate 

donors. The admissions to the events were goodwill 

gestures because they did not want to preclude 

anybody from the events for financial reasons. They 

now have reasonably healthy funds for next year.  

 

âges allant de 7 ans à plus de 80 ans. Les organisateurs 

ont été agréablement surpris par le grand nombre de 

participants. Ils ont reçu des ensembles, des chanteurs 

solistes, des orchestres, la troupe de la comédie 

musicale Mama Mia et des chorales d'écoles primaires 

et secondaires. 

 

Ils ont inclus un nouvel aspect au festival où les juges 

se sont rendus sur place, dans les écoles, afin qu'ils 

puissent entendre les prestations sur place. Les juges se 

sont montrés d'un grand soutien et encourageants.  La 

manière dont ils ont traité les interprètes était superbe.  

 

Cette année, l'accent a été mis sur les entreprises 

donatrices. Les admissions aux évènements étaient des 

gestes de bonne volonté, car ils ne voulaient pas 

exclure personne des évènements pour des raisons 

financières. Ils disposent maintenant de fonds 

raisonnablement sains pour l'année prochaine.  

 

2.2 Downtown Bathurst Update by 

Katherine Lanteigne 
 

2.2 Mise à jour sur le centre-ville de 

Bathurst par Katherine Lanteigne 
 

  

Mrs. Katherine Lanteigne, representative of the 

Downtown Bathurst Revitalisation Corporation, 

presented the upcoming activities happening 

Downtown Bathurst and what the organization has 

been working on for the past few months. 

 

Mme Katherine Lanteigne, représentante de la Société 

revitalisation du centre-ville de Bathurst, présente les 

activités à venir au centre-ville de Bathurst et sur quoi 

l'organisme a travaillé au cours des derniers mois. 

 

3. CITY CLERK 
 

3. GREFFIÈRE MUNICIPALE 
 

  

3.1 Aquatic Centre Commission - Proposal 

of New Member 
 

3.1 La commission du centre aquatique - 

Proposition d'un nouveau membre 
 

  

The Aquatic Center Commission is seeking six to ten 

members to serve on its board of directors. There are 

currently six members. Mr. Kevin Benoit has 

submitted his application for a seat on the Commission. 

A motion will be presented at the next regular meeting 

to fill the seventh seat. 

 

 

La commission du centre aquatique est à la recherche 

de six à dix membres pour siéger à son conseil 

d'administration. Elle compte actuellement six 

membres. M. Kevin Benoit a soumis sa candidature 

pour un siège au sein de la Commission. Une motion 

sera présentée lors de la prochaine réunion ordinaire 

pour combler le septième siège. 

 

3.2 Bathurst-Chaleur Special Olympics - 

Fee Waiver 
 

3.2 Olympiques spéciaux Bathurst-

Chaleur - Exemption de frais 
 

  

The City received a request from Ms. Lorna Daley who 

is the Regional Coordinator for the Bathurst-Chaleur 

La Ville a reçu une demande de Mme Lorna Daley, 

coordonnatrice régionale des Jeux olympiques 
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Special Olympics. Every year they offer their athletes 

summer sports. She is once again asking the members 

of council to consider waiving the rental fee associated 

to the use of the Track & Soccer Field located behind 

ESN. 

 

 

Their request is to have the fields every Wednesday 

evening from the end of June to the end of August. 

  

There are no objections from council members. 

 

spéciaux de Bathurst-Chaleur. Chaque année, ils 

offrent à leurs athlètes des sports d'été. Elle demande 

encore une fois aux membres du conseil d'envisager de 

renoncer aux frais de location associés à l'utilisation du 

terrain d'athlétisme et de soccer situé à l'arrière de 

l'ESN. 

  

Leur demande est d'utiliser les terrains tous les 

mercredis soir de la fin juin jusqu'à la fin août. 

 

Il n'y a pas d'objections des membres du conseil. 

 

3.3 Policies 
 

3.3 Politiques 
 

  

3.3.1 P1988-02 Revision to Personnel 

Policies and Benefits 
 

3.3.1 P1988-02 Révision des politiques en 

matière de gestion du personnel et des 

avantages sociaux 
 

  

A motion to repeal the policy will be presented at the 

regular meeting. 

 

Une motion pour abroger la politique sera présentée à 

la réunion ordinaire. 

 

3.3.2 P1988-09 Organizational Revisions 
 

3.3.2 P1988-09 Révisions de la structure 

organisationnelle 
 

  

A motion to repeal the policy will be presented at the 

regular meeting. 

 

Une motion pour abroger la politique sera présentée à 

la réunion ordinaire. 

 

4. MAYOR AND MEMBERS OF COUNCIL 
 

4. MAIRESSE ET MEMBRES DU 

CONSEIL 
 

  

4.1 Adopt-a-Street by Councillor Knowles 
 

4.1 « J'adopte une rue » par Conseiller 

Knowles 
 

  

Councillor Knowles gave an update on the Adopt-a-

Street and Hydrant program which is endorsed by the 

Bathurst City Council. It is designed to allow 

individuals, community groups, and businesses an 

opportunity to support efforts, encourage participation, 

and to beautify the community and reduce litter along 

roadways. 

 

There was a consensus that Mayor and Council 

become part of this program in 2023 by adopting a 

street or streets within the city boundaries. 

 

Le conseiller Knowles fait le point sur le programme 

Adoptez une rue et borne-fontaine, qui est appuyé par 

le conseil municipal de Bathurst. Il est conçu pour 

permettre aux individus, aux groupes communautaires 

et aux entreprises d'appuyer les efforts, d'encourager la 

participation, d'embellir la communauté et de réduire 

les déchets le long des routes.  

 

Il y a un consensus pour que la mairesse et le conseil 

municipal participent à ce programme en 2023 en 

adoptant une ou plusieurs rues à l'intérieur des limites 

de la ville. 
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The online application to adopt a street has been 

simplified and should be up and running shortly. 

 

 

 

La demande en ligne pour adopter une rue a été 

simplifiée et devrait être opérationnelle sous peu. 

 

 

5. PROCLAMATION 
 

5. PROCLAMATION 
 

  

Before reading the proclamations, Mayor Chamberlain 

challenged the City to raise funds for Tampon Tuesday 

which is organized by Bounce Radio and the 

Multicultural Association. 

 

For those who do not know, feminine hygiene products 

are one of the most requested, yet least donated items. 

The goal of this initiative is to collect these products to 

donate them to schools and those who are less 

fortunate. 

 

Avant de lire les proclamations, la mairesse 

Chamberlain invite la ville à ramasser des fonds pour 

le projet 'Tampon Tuesday' organisé par Bounce Radio 

et l'Association multiculturelle. 

 

Pour ceux qui ne le savent pas, les produits d'hygiène 

féminine sont l'un des articles les plus demandés, mais 

les moins donnés. L'objectif de cette initiative est de 

collecter ces produits pour les donner aux écoles et aux 

personnes les moins fortunées. 

 

5.1 Disability Awareness Week 
 

5.1 Semaine de sensibilisation à la 

situation des personnes handicapées 
 

  

Mayor Chamberlain proceeded to read the 

proclamation for Disability Awareness Week from 

May 28 to June 3, 2023. 

 

La mairesse Chamberlain fait la lecture de la 

proclamation Semaine de sensibilisation à la situation 

des personnes handicapées du 28 mai au 3 juin 2023. 

 

5.2 Intergenerational Day Canada 
 

5.2 Journée intergénérationnelle Canada 
 

  

Mayor Chamberlain proceeded to read the 

proclamation for Intergenerational Day Canada, June 

1, 2023. 

 

La mairesse Chamberlain fait la lecture de la 

proclamation de Journée intergénérationnelle Canada 

le 1er juin 2023. 

6. ADJOURNMENT 
 

6. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting was adjourned at 7:13 p.m. 

 

La séance est levée à 19 h 13. 

 

  

 

 

_________________________ 

Amy-Lynn Parker, City Clerk / Greffière municipale 

 

 


